
FIND ANSWERS YOURSELF   

PROVERBS  
DATE  

GOD'S WORD

10

 GOD’S PROMISE  

I DO 
I DON’T DO W H A T

WWW.MISSIONSAGACITY.COM

1. �ാനമു� മകൻ അ�െന സേ�ാഷി�ി�ു�ു; േഭാഷനായ മകൻ അെ��ു
വ�സനേഹതുവാകു�ു.
1. The proverbs of Solomon. A wise son maketh a glad father: but a foolish son is the heaviness of his
mother.
2. ദുഷ്ടതയാൽ സ�ാദി� നിേ�പ�ൾ ഉപകരി�ു�ി�; നീതിേയാ മരണ�ിൽനി�ു
വിടുവി�ു�ു.
2. Treasures of wickedness profit nothing: but righteousness delivereth from death.
3. യേഹാവ നീതിമാെന പ�ിണി കിട�ുകയി�; ദുഷ്ട�ാരുെട െകാതിേയാ അവൻ ത�ി�ളയു�ു.
3. The LORD will not suffer the soul of the righteous to famish: but he casteth away the substance of the
wicked.
4. മടിയു� ൈകെകാ�ു �പവർ�ി�ു�വൻ ദരി�ദനായ്തീരു�ു; ഉ�ാഹിയുെട കേ�ാ
സ��ു�ാ�ു�ു.
4. He becometh poor that dealeth with a slack hand: but the hand of the diligent maketh rich.
5. േവനൽ�ാല�ു േശഖരി��െവ�ു�വൻ ബു�ിമാൻ; െകായ്�ുകാല�ു ഉറ�ു�വേനാ
നാണംെക�വൻ.
5. He that gathereth in summer is a wise son: but he that sleepeth in harvest is a son that causeth shame.
6. നീതിമാെ� ശിര�ിേ�ൽ അനു�ഗഹ�ൾ വരു�ു; എ�ാൽ ദുഷ്ട�ാരുെട വാെയ
സാഹസംമൂടു�ു.
6. Blessings are upon the head of the just: but violence covereth the mouth of the wicked.
7. നീതിമാെ� ഓർ� അനു�ഗഹി�െ��തു; ദുഷ്ട�ാരുെട േപേരാ െക��േപാകും.
7. The memory of the just is blessed: but the name of the wicked shall rot.
8. �ാനഹൃദയൻ ക�നകെള ൈകെ�ാ���ു; വിടുവായനായ േഭാഷേനാ വീണുേപാകും.
8. The wise in heart will receive commandments: but a prating fool shall fall.
9. േനരായി നട�ു�വൻ നിർഭയമായി നട�ു�ു; നട�ിൽ വ�കതയു�വേനാ െവളിെ���വരും.
9. He that walketh uprightly walketh surely: but he that perverteth his ways shall be known.
10. ക��െകാ�ു ആംഗ�ം കാ���വൻ ദുഃഖം വരു�ു�ു; തുറ�ു ശാസി�ു�വേനാ സമാധാനം
ഉ�ാ�ു�ു.
10. He that winketh with the eye causeth sorrow: but a prating fool shall fall.
11. നീതിമാെ� വായ് ജീവെ� ഉറവാകു�ു. എ�ാൽ ദുഷ്ട�ാരുെട വാെയ സാഹസംമൂടു�ു.
11. The mouth of a righteous man is a well of life: but violence covereth the mouth of the wicked.
12. പക വഴ�ുകൾ�ു കാരണം ആകു�ു; സ്േനഹേമാ, സകലലംഘന�െളയും മൂടു�ു.
12. Hatred stirreth up strifes: but love covereth all sins.
13. വിേവകിയുെട അധര�ളിൽ �ാനം ഉ�ു; ബു�ിഹീനെ� മുതുകിേ�ാ വടിെകാ�ാം.
13. In the lips of him that hath understanding wisdom is found: but a rod is for the back of him that is
void of understanding.
14. �ാനികൾ പരി�ാനം അട�ിെവ�ു�ു; േഭാഷെ� വാേയാ അടു�ിരി�ു� നാശം.
14. Wise men lay up knowledge: but the mouth of the foolish is near destruction.
15. ധനവാെ� സ��ു, അവ�ു ഉറ��േ�ാരു പ�ണം; എളിയവരുെട നാശേമാ അവരുെട ദാരി�ദ�ം
തേ�.
15. The rich man's wealth is his strong city: the destruction of the poor is their poverty.
16. നീതിമാെ� സ�ാദ�ം ജീവേഹതുവും ദുഷ്ടെ� ആദായം പാപകാരണവും ആകു�ു.
16. The labour of the righteous tendeth to life: the fruit of the wicked to sin.
17. �പേബാധനം �പമാണി�ു�വൻ ജീവമാർ��ിൽ ഇരി�ു�ു; ശാസന ത�ജി�ു�വേനാ
ഉഴ�ുനട�ു�ു;
17. He is in the way of life that keepeth instruction: but he that refuseth reproof erreth.
18. പക മെറ��െവ�ു�വൻ െപാളിവായൻ; ഏഷണി പറയു�വൻ േഭാഷൻ.
18. He that hideth hatred with lying lips, and he that uttereth a slander, is a fool.
19. വാ�ു െപരുകിയാൽ ലംഘനം ഇ�ാതിരി�യി�; അധര�െള അട�ു�വേനാ ബു�ിമാൻ.
19. In the multitude of words there wanteth not sin: but he that refraineth his lips is wise.
20. നീതിമാെ� നാവു േമ�രമായ െവ�ി; ദുഷ്ട�ാരുെട ഹൃദയേമാ നി�ാരം.
20. The tongue of the just is as choice silver: the heart of the wicked is little worth.
21. നീതിമാെ� അധര�ൾ പലെരയും േപാഷി�ി�ും; േഭാഷ�ാേരാ ബു�ിഹീനതയാൽ മരി�ു�ു.
21. The lips of the righteous feed many: but fools die for want of wisdom.
22. യേഹാവയുെട അനു�ഗഹ�ാൽ സ��ു�ാകു�ു; അ��ാന�ാൽ അതിേനാടു ഒ�ും
കൂടു�ി�.
22. The blessing of the LORD, it maketh rich, and he addeth no sorrow with it.
23. േദാഷം െച���തു േഭാഷ�ു കളിയാകു�ു; �ാനം വിേവകി�ു അ�െന തേ�.
23. It is as sport to a fool to do mischief: but a man of understanding hath wisdom.
24. ദുഷ്ടൻ േപടി�ു�തു തേ� അവ�ു ഭവി�ും; നീതിമാ�ാരുെട ആ�ഗഹേമാ സാധി�ും.
24. The fear of the wicked, it shall come upon him: but the desire of the righteous shall be granted.
25. ചുഴലി�ാ�� കട�ുേപാകുേ�ാൾ ദുഷ്ടൻ ഇ�ാെതയായി; നീതിമാേനാ ശാശ�തമായ
അടി�ാനം ഉ�വൻ.
25. As the whirlwind passeth, so is the wicked no more: but the righteous is an everlasting foundation.
26. െചാറു� പ�ി�ും പുക ക�ി�ും ആകു�തുേപാെല മടിയൻ തേ� അയ�ു�വർ�ു
ആകു�ു.
26. As vinegar to the teeth, and as smoke to the eyes, so is the sluggard to them that send him.
27. യേഹാവാഭ�ി ആയു�ിെന ദീർഘമാ�ു�ു; ദുഷ്ട�ാരുെട സംവ�ര�േളാ
കുറ�ുേപാകും.
27. The fear of the LORD prolongeth days: but the years of the wicked shall be shortened.
28. നീതിമാ�ാരുെട �പത�ാശ സേ�ാഷമാകു�ു; ദുഷ്ട�ാരുെട �പതീെ�േ�ാ ഭംഗം വരും.
28. The hope of the righteous shall be gladness: but the expectation of the wicked shall perish.
29. യേഹാവയുെട വഴി േനരു�വ�ു ഒരു ദുർ�ം; ദുഷ് �പവൃ�ി�ാർേ�ാ അതു നാശകരം.
29. The way of the LORD is strength to the upright: but destruction shall be to the workers of iniquity.
30. നീതിമാൻ ഒരുനാള�ം കുലു�ിേ�ാകയി�; ദുഷ്ട�ാേരാ േദശ�ു വസി�യി�.
30. The righteous shall never be removed: but the wicked shall not inhabit the earth.
31. നീതിമാെ� വായ് �ാനം മുെള�ി�ു�ു; വ�കതയു� നാേവാ േഛദി�െ�ടും.
31. The mouth of the just bringeth forth wisdom: but the froward tongue shall be cut out.
32. നീതിമാെ� അധര�ൾ �പസാദകരമായതു അറിയു�ു; ദുഷ്ട�ാരുെട വാേയാ
വ�കതയു�താകു�ു.
32. The lips of the righteous know what is acceptable: but the mouth of the wicked speaketh frowardness.


